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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

General instructions

® Read the complete operating manual with
due care. Acquaint yourself with the controls
and how to use the tool.

® All persons (including children) who, for rea-
sons of physical, sensory or mental ability or
inexperience or lack of knowledge, are not in
a position to be able to use this device safely,
should not use the device unsupervised or
without instruction by or from a responsible
person. Children must always be supervised
in order to ensure that they do not play with
the device.

® Never allow children to use the tool.

® Never allow other persons who are not fami-
liar with the operating instructions to use the
tool. Contact your local government offices for
information regarding minimum age require-
ments for operating the tool.

® Never use the tool when there are people -
particularly children — or pets nearby.

® The user is responsible for any accidents or
hazards suffered by third parties or their pro-

perty.

Preparation

e Always wear sturdy footwear and long
trousers when using the tool.

® Never wear loose fitting clothes or jewelry.
They may get drawn into the suction opening.

Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors. Wear a hair
net if you have long hair.

®  Wear safety goggles while you work.

e Use a dust mask when working on dusty jobs

e Always check the tool, the power cable and
the extension cable before using the tool.
Only operate the tool when it is in good wor-
king order and is not damaged in any way.
Damaged parts have to be replaced immedi-
ately by a qualified electrician.

® Never use the tool if any of its safety devices
or guards are damaged or if any safety at-
tachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

®  When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum
cross-section of 1.5 mm2. The plug connec-
tions must be splash-proof.

Operation

e Always trail the power cable behind the tool.

e [fthe power cable or extension cable is da-
maged, pull the plug out of the socket.
NEVER TOUCH THE CABLE BEFORE THE
PLUG HAS BEEN PULLED OUT OF THE
SOCKET.

e Do not carry the tool by its power cable.

e Always pull out the power plug:
- when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it un-
supervised.
- when you are checking the tool, cleaning it
or removing blockages.
- when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace ac-
cessories.
- after the tool impacts with foreign bodies or
you notice unusual vibrations.

® Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

¢ Do not underestimate the forces involved.
Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

® If possible, avoid using the tool on wet grass.

® Ensure that you maintain a steady foothold
particularly while working on slopes.

e Always walk. Never run.

® Always keep the ventilation opening clean.

* Never direct the vacuum/blow hole at persons
or animals.

® The machine may only be used at reasonable
times of the day, i.e. not in the early morning
or late evening when it will be a nuisance to
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other people. Permitted times of use specified
by local authorities must be observed.

® The machine must be run at the lowest pos-
sible motor speed required to carry out the
work.

® Remove all foreign objects with a rake and
brush before starting any blowing work.

®  Where conditions are dusty, dampen the sur-
face a little or use a sprinkler attachment.

e Use the full-length blower nozzle extension
so that the air current can work near to the
ground.

®  Watch out for children, pets, open windows
etc. and blow the foreign objects safely away
from them.

Maintenance and storage

® Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

® Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

e Use only genuine accessories and spare
parts.

®  For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

® Electric tools should be kept in a dry place
when not in use.

e |f the mains cable for this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained person-
nel to avoid danger.

The tool can be plugged into any socket-outlet
(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse
or higher. The socket-outlet has to be safeguar-
ded by an earth-leakage circuit breaker (e.l.c.b.).
The operating current must not exceed 30 mA.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 7)

1. Read the directions for use before operating
the tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not ex-
pose the tool to wet conditions.

3. Keep all other persons away from the danger
zone.

4. Wear goggles and ear muffs.

5. Switch off the tool and pull out the power plug
before carrying out any cleaning or mainte-
nance work.

6. Rotating parts. Keep your hands and feet
away from all openings.
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Front suction tube
Rear suction tube
Additional handle
Harness

On/Off switch
Mains power cable
Catch bag

Blower tube

. Castors

10. Speed controller
11. Screw

12. Star nut

©CoNoOrWN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
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3. Proper use

The garden blower vac is designed to handle
only foliage and garden refuse such as grass and
small branches. Any other use is prohibited.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

AC MOLOF ... 220-240V ~ /50 Hz
OULPUL .o 3000 watts
no load speed N ............c..o.e. 8000-15000 min"’

Protection Class .........ccooveveevveieneeeseeee I/
Air VElOCIEY . 300 km/h
Suction rate.......coceeeieeiiiiiie e 840 m¥h
Volume of debrisbag ..........cccevveenene approx. 45|
Sound volume level L,........c.ccc...... 102.5dB (A)
Kuncertainty ........ccccceevieiiiniiniienecn, 3dB(A)
Sound pressure level L ,.................... 91.7dB (A)
Vibration @, ........coocoveiiiiiiiiiciie, 2.648 m/s?
Kuncertainty .......ccoooceeeiiiiiiiiieeieeees 1,5 m/s?
Weight (blower mode). ........c.cccervvenericninne. 3.0kg
Weight (vacuum mode)........ccccoeeeiiiiieenenn. 4.2kg

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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Adapt your working style to suit the appliance.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Preparations (Fig. 3a-3f)

Connect the top suction tube (Fig. 3a/ltem 2) and
the bottom suction tube (Fig. 3a/ltem 1) together.
Make sure that the guide lug (Fig. 3a/ltem A) is in-
serted into the corresponding recess (Fig. 3a/ltem
B) when you do this. Make sure that it latches in
place correctly as well. Use the suction tube only
if it is fully assembled!

Push the guide wheels (Fig. 3b/Item 9) onto the
bottom suction tube (Fig. 3b/Item 1), as shown in
Fig. 3b, with the lock pressed (Fig. 3b/ltem A) and
let it snap into place at the desired position. The
position can be changed at any time by pressing
the lock again. Make sure that it snaps into place
correctly.

Fit the additional handle (Fig. 3c/ltem 3) to the
mount on the top suction tube (Fig. 3¢/ Item 2).
Using the screw (Fig. 3d/ltem 11) and the star nut
(Fig. 3e/ltem 12), secure the additional handle in
the desired position.

When fitting the screw, make sure that you insert
it from the side with the hexagon lock (Fig. 3d/
Iltem A). The position can be changed at any time
by undoing the star nut. Make sure that the parts
are fastened securely.
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Pull the sleeve (Fig. 3f/ltem A) to the top end of
the blower tube (Fig. 3f/ltem 8) as shown in Fig.
3f. Make sure that it snaps in place correctly on
both sides.

5.2.1 Assembly in blower mode (Fig. 4a/4b)
Insert the blower tube (Fig. 4a/ltem 8), which was
prepared in 5.1, into the mount (Fig. 4a/ltem A)
on the motor housing. Make sure that it latches in
place correctly.

Fit the shoulder strap (Fig. 4b/ltem 4) to the motor
housing as shown in Fig. 4b.

To dismantle, proceed in reverse order. To remove
the blower tube, press the button (Fig. 4a/ltem B)
and pull off the blower tube.

5.2.2 Assembly in vacuum mode (Fig. 5a-5f)
Undo the star screw (Fig. 5a/ltem A) and pull
open the cover (Fig. 5a/ltem B). Attach the va-
cuum tube (Fig. 5b/ltem 2), which was prepared
in 5.1, to the motor housing and snap it onto the
motor housing as shown in Fig. 5b. Now secure it
with the star screw (Fig. 5¢c/ltem A).

Fit the shoulder strap (Fig. 5d/ltem 4) to the motor
housing as shown in Fig. 5d.

Connect the catch bag (Fig. 5e/ltem 7) to the
mount (Fig. 5e/ltem A) on the motor housing.
Make sure that it latches in place correctly. Secu-
re the catch bag by the two hooks on the vacuum
tube as shown in Fig. 5f.

To remove the catch bag, press the button (Fig.
5e/ltem B) and pull off the catch bag. To dismantle
the rest, proceed in reverse order.

Start up the equipment only when fully assem-
bled. Always inspect the power cable for damage
before starting up. The equipment may be used
only if the cable is in flawless condition.

There are a number of safety switches for preven-

ting the unsafe operation of the equipment. Make

sure, therefore, that the following components are

correctly fastened, otherwise it will not be possib-

le to switch on the machine.

® In blower mode: Blower tube (Fig. 4a/ltem 8)
and cover (Fig. 5a/ltem B).

® Invacuum mode: Suction tube (Fig. 5b/ltem
2) and catch bag (Fig. 5e/ltem 7)

6. Operation

6.1 Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the carrying strap (4) so that the
vacuum tube just clears the ground. The guide
rollers (9) at the bottom end of the suction tube
will help you to maneuver the suction tube on the
ground.

6.2. Connecting the equipment to the power
supply and switching on (Fig. 6a/6b)
The equipment can be connected to any socket-

outlet (with 230 V AC) that is equipped with a

10A fuse or higher. The socket-outlet has to be

safeguarded by an earth-leakage circuit breaker

(e.l.c.b.).

The operating current must not exceed 30 mA.

¢ Insert the equipment’s plug into the power
cable coupling (extension).

e Secure the power cable with the strain-relief
clip provided on the equipment as shown

(Fig. 6a).

® To switch on, push the On/Off switch to the “I”
position

* To switch off, push the On/Off switch to the
“O” position

6.3 Emptying the debris bag and pre-screen
(Fig. 1)

Empty the debris bag (7) in good time. When

the bag is heavily loaded with material, vacuum

power is considerably reduced. Deposit organic

refuse at a compost site.

®  Switch off the tool and pull out the plug.

® Open the zipper on the debris bag (7) and
shake out the material.

® Close the zip on the debris bag (7) again.

6.4 Speed control (Fig. 6b)

The device is fitted with an electronic speed con-
troller. To use it, turn the speed controller (Fig. 6b/
Iltem 10) to the desired position. Use the device
only with the speed which is actually required and
do not let it run at a speed which is faster than
necessary.

-20-
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.
After shaking out the debris bag, turn it inside
out and thoroughly clean it in order to prevent
mould and unpleasant odors from forming.
You can use soap and water to clean out a
heavily soiled debris bag.

Rub a bar of dry soap across the zipper teeth
if the zipper becomes difficult to pull.

Clean the vacuum/blower tube with a brush
upon evidence of dirt and grime.

8.2 Maintenance

e  Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an autho-
rized professional or a customer service shop
perform an inspection.

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 21

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21-

14.02.2024 13:24:47



11. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

Motor does not start

No voltage present.
Power cord defective

Motor terminals disconnected

Equipment not assembled correctly

Check the cord and fuses

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Make sure that it is assembled cor-
rectly

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 22
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Carbon brushes

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

General instructions

® Read the complete operating manual with
due care. Acquaint yourself with the controls
and how to use the tool.

® All persons (including children) who, for rea-
sons of physical, sensory or mental ability or
inexperience or lack of knowledge, are not in
a position to be able to use this device safely,
should not use the device unsupervised or
without instruction by or from a responsible
person. Children must always be supervised
in order to ensure that they do not play with
the device.

® Never allow children to use the tool.

® Never allow other persons who are not fami-
liar with the operating instructions to use the
tool. Contact your local government offices for
information regarding minimum age require-
ments for operating the tool.

® Never use the tool when there are people -
particularly children — or pets nearby.

® The user is responsible for any accidents or
hazards suffered by third parties or their pro-

perty.

Preparation

e Always wear sturdy footwear and long
trousers when using the tool.

® Never wear loose fitting clothes or jewelry.
They may get drawn into the suction opening.

Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors. Wear a hair
net if you have long hair.

®  Wear safety goggles while you work.

e Use a dust mask when working on dusty jobs

e Always check the tool, the power cable and
the extension cable before using the tool.
Only operate the tool when it is in good wor-
king order and is not damaged in any way.
Damaged parts have to be replaced immedi-
ately by a qualified electrician.

® Never use the tool if any of its safety devices
or guards are damaged or if any safety at-
tachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

®  When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum
cross-section of 1.5 mm2. The plug connec-
tions must be splash-proof.

Operation

e Always trail the power cable behind the tool.

e [fthe power cable or extension cable is da-
maged, pull the plug out of the socket.
NEVER TOUCH THE CABLE BEFORE THE
PLUG HAS BEEN PULLED OUT OF THE
SOCKET.

e Do not carry the tool by its power cable.

e Always pull out the power plug:
- when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it un-
supervised.
- when you are checking the tool, cleaning it
or removing blockages.
- when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace ac-
cessories.
- after the tool impacts with foreign bodies or
you notice unusual vibrations.

® Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

¢ Do not underestimate the forces involved.
Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

® If possible, avoid using the tool on wet grass.

® Ensure that you maintain a steady foothold
particularly while working on slopes.

e Always walk. Never run.

® Always keep the ventilation opening clean.

* Never direct the vacuum/blow hole at persons
or animals.

® The machine may only be used at reasonable
times of the day, i.e. not in the early morning
or late evening when it will be a nuisance to
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other people. Permitted times of use specified
by local authorities must be observed.

® The machine must be run at the lowest pos-
sible motor speed required to carry out the
work.

® Remove all foreign objects with a rake and
brush before starting any blowing work.

®  Where conditions are dusty, dampen the sur-
face a little or use a sprinkler attachment.

e Use the full-length blower nozzle extension
so that the air current can work near to the
ground.

®  Watch out for children, pets, open windows
etc. and blow the foreign objects safely away
from them.

Maintenance and storage

® Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

® Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

e Use only genuine accessories and spare
parts.

®  For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

® Electric tools should be kept in a dry place
when not in use.

e |f the mains cable for this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained person-
nel to avoid danger.

The tool can be plugged into any socket-outlet
(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse
or higher. The socket-outlet has to be safeguar-
ded by an earth-leakage circuit breaker (e.l.c.b.).
The operating current must not exceed 30 mA.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 7)

1. Read the directions for use before operating
the tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not ex-
pose the tool to wet conditions.

3. Keep all other persons away from the danger
zone.

4. Wear goggles and ear muffs.

5. Switch off the tool and pull out the power plug
before carrying out any cleaning or mainte-
nance work.

6. Rotating parts. Keep your hands and feet
away from all openings.
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Front suction tube
Rear suction tube
Additional handle
Harness

On/Off switch
Mains power cable
Catch bag

Blower tube

. Castors

10. Speed controller
11. Screw

12. Star nut

©CEoNoorWN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions

-18 -
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3. Proper use

The garden blower vac is designed to handle
only foliage and garden refuse such as grass and
small branches. Any other use is prohibited.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

AC MOLOF ... 220-240V ~ /50 Hz
OULPUL .o 3000 watts
no load speed N ............coeee. 8000-15000 min"’

Protection Class .........ccooveveevveieneeeseeee I/
Air VElOCIEY . 300 km/h
Suction rate.......coceeeieeiiiiiie e 840 m¥h
Volume of debrisbag ..........cccevverneene approx. 45|
Sound volume level L,........c.cc....... 102.5dB (A)
Kuncertainty ........cccccoeveeiiiiecnieeiecn, 3dB(A)
Sound pressure level L ,.................... 91.7dB (A)
Vibration @, ........ccoooveiviiiiiiiiiii, 2.648 m/s?
Kuncertainty .......ccoooceeeiiiiiiiiieeieeees 1,5 m/s?
Weight (blower mode). ........c.cccervvenericninne. 3.0kg
Weight (vacuum mode)........ccccoeeiiiiieennen. 4.2kg

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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Adapt your working style to suit the appliance.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Preparations (Fig. 3a-3f)

Connect the top suction tube (Fig. 3a/ltem 2) and
the bottom suction tube (Fig. 3a/ltem 1) together.
Make sure that the guide lug (Fig. 3a/ltem A) is in-
serted into the corresponding recess (Fig. 3a/ltem
B) when you do this. Make sure that it latches in
place correctly as well. Use the suction tube only
if it is fully assembled!

Push the guide wheels (Fig. 3b/Item 9) onto the
bottom suction tube (Fig. 3b/Item 1), as shown in
Fig. 3b, with the lock pressed (Fig. 3b/ltem A) and
let it snap into place at the desired position. The
position can be changed at any time by pressing
the lock again. Make sure that it snaps into place
correctly.

Fit the additional handle (Fig. 3c/ltem 3) to the
mount on the top suction tube (Fig. 3¢/ Item 2).
Using the screw (Fig. 3d/ltem 11) and the star nut
(Fig. 3e/ltem 12), secure the additional handle in
the desired position.

When fitting the screw, make sure that you insert
it from the side with the hexagon lock (Fig. 3d/
Iltem A). The position can be changed at any time
by undoing the star nut. Make sure that the parts
are fastened securely.
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Pull the sleeve (Fig. 3f/ltem A) to the top end of
the blower tube (Fig. 3f/ltem 8) as shown in Fig.
3f. Make sure that it snaps in place correctly on
both sides.

5.2.1 Assembly in blower mode (Fig. 4a/4b)
Insert the blower tube (Fig. 4a/ltem 8), which was
prepared in 5.1, into the mount (Fig. 4a/ltem A)
on the motor housing. Make sure that it latches in
place correctly.

Fit the shoulder strap (Fig. 4b/ltem 4) to the motor
housing as shown in Fig. 4b.

To dismantle, proceed in reverse order. To remove
the blower tube, press the button (Fig. 4a/ltem B)
and pull off the blower tube.

5.2.2 Assembly in vacuum mode (Fig. 5a-5f)
Undo the star screw (Fig. 5a/ltem A) and pull
open the cover (Fig. 5a/ltem B). Attach the va-
cuum tube (Fig. 5b/ltem 2), which was prepared
in 5.1, to the motor housing and snap it onto the
motor housing as shown in Fig. 5b. Now secure it
with the star screw (Fig. 5¢c/ltem A).

Fit the shoulder strap (Fig. 5d/ltem 4) to the motor
housing as shown in Fig. 5d.

Connect the catch bag (Fig. 5e/ltem 7) to the
mount (Fig. 5e/ltem A) on the motor housing.
Make sure that it latches in place correctly. Secu-
re the catch bag by the two hooks on the vacuum
tube as shown in Fig. 5f.

To remove the catch bag, press the button (Fig.
5e/ltem B) and pull off the catch bag. To dismantle
the rest, proceed in reverse order.

Start up the equipment only when fully assem-
bled. Always inspect the power cable for damage
before starting up. The equipment may be used
only if the cable is in flawless condition.

There are a number of safety switches for preven-

ting the unsafe operation of the equipment. Make

sure, therefore, that the following components are

correctly fastened, otherwise it will not be possib-

le to switch on the machine.

® In blower mode: Blower tube (Fig. 4a/ltem 8)
and cover (Fig. 5a/ltem B).

® Invacuum mode: Suction tube (Fig. 5b/ltem
2) and catch bag (Fig. 5e/ltem 7)

6. Operation

6.1 Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the carrying strap (4) so that the
vacuum tube just clears the ground. The guide
rollers (9) at the bottom end of the suction tube
will help you to maneuver the suction tube on the
ground.

6.2. Connecting the equipment to the power
supply and switching on (Fig. 6a/6b)
The equipment can be connected to any socket-

outlet (with 230 V AC) that is equipped with a

10A fuse or higher. The socket-outlet has to be

safeguarded by an earth-leakage circuit breaker

(e.l.c.b.).

The operating current must not exceed 30 mA.

¢ Insert the equipment’s plug into the power
cable coupling (extension).

e Secure the power cable with the strain-relief
clip provided on the equipment as shown

(Fig. 6a).

® To switch on, push the On/Off switch to the “I”
position

* To switch off, push the On/Off switch to the
“O” position

6.3 Emptying the debris bag and pre-screen
(Fig. 1)

Empty the debris bag (7) in good time. When

the bag is heavily loaded with material, vacuum

power is considerably reduced. Deposit organic

refuse at a compost site.

®  Switch off the tool and pull out the plug.

® Open the zipper on the debris bag (7) and
shake out the material.

® Close the zip on the debris bag (7) again.

6.4 Speed control (Fig. 6b)

The device is fitted with an electronic speed con-
troller. To use it, turn the speed controller (Fig. 6b/
Iltem 10) to the desired position. Use the device
only with the speed which is actually required and
do not let it run at a speed which is faster than
necessary.

-20-
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.
After shaking out the debris bag, turn it inside
out and thoroughly clean it in order to prevent
mould and unpleasant odors from forming.
You can use soap and water to clean out a
heavily soiled debris bag.

Rub a bar of dry soap across the zipper teeth
if the zipper becomes difficult to pull.

Clean the vacuum/blower tube with a brush
upon evidence of dirt and grime.

8.2 Maintenance

e  Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an autho-
rized professional or a customer service shop
perform an inspection.

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.
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8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21-
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11. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

Motor does not start

No voltage present.
Power cord defective

Motor terminals disconnected

Equipment not assembled correctly

Check the cord and fuses

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Make sure that it is assembled cor-
rectly
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Carbon brushes

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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P¥i praci venku se doporucuji gumové
rukavice a protiskluzova obuv. Pokud mate
dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.

Nebezpeci!

PFi pouzivani zafizeni je tfeba dodrzovat nékolik
bezpecnostnich opatfeni, aby nedos$lo ke zranénia
poskozeni. Pozorné si prectéte cely navod k

obsluze a bezpecnostni pfedpisy. Tento navod k
obsluze uschovejte na bezpecném misté, abyste .
méli in-formace vzdy k dispozici. Pokud zafizeni
predate jiné osobé, predejte ji také tento navod k
obsluze a bezpecnostni predpisy. Nemuzeme

prevzit zadnou odpovédnost za Skody nebo

nehody, které vzniknou v dlsledku nedodrzeni .
tohoto navodu a bezpecnostnich predpisu.

1. Bezpecnostni predpisy

Nebezpedi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni predpisy a
pokyny. Jakékoli chyby pfi dodrzovani
bezpecnostnich predpist a pokyni mohou mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, fi re a/nebo

PFi praci noste ochranné bryle.

- Pri praci na prasnych mistech pouzivejte
protiprachovou masku.

- Pfed pouzitim naradi vzdy zkontrolujte naradi,
napajeci kabel a prodluzovaci kabel. Naradi
pouzivejte pouze tehdy, je-li v dobrém pracovnim
stavu a neni-li nijak poskozeno. Poskozené dily
musi byt neprodlené vyménény kvalifikovanym
elektrikafem.

- Nikdy nepouzivejte nafadi, pokud je poSkozeno
nékteré z jeho bezpecnostnich zafizeni nebo
ochrannych krytl nebo pokud chybi néktera
bezpecénostni zafizeni, jako jsou deflektory a/nebo
zafizeni na zachycovani travy.

© - P¥i praci venku pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely schvalené pro venkovni pouZiti.
Prodluzovaci kabely musi mit minimalini prarez 1,5
mm2. Zastréky musi byt odolné proti stfikajici

vazné zranéni. vodé.

VSechny bezpecnostni predpisy a pokyny si

uschovejte na bezpe€ném misté pro budouci Provoz

pouZziti. ° A 5 ' A
Vieobecnsé pokyny : Napajeci kabel vzdy vedte za naradim.

- Pokud je napdjeci kabel nebo prodluzovaci
kabel da-maged, vytahnéte zastrcku ze

®  Peclivé si prectéte cely navod k obsluze. €
zasuvky. NIKDY SE NEDOTYKEJTE

Seznamte se s ovladanim a pouzivanim

naradi. KABELU PRED VYTAZENIM ZASTRCKY
® - Vsechny osoby (véetné déti), které z diivodu ZE ZASUVKY.

fyzickych, smyslovych nebo dusevnich ® - NeprenasSejte naradi za napajeci kabel.

schopnosti nebo nezkuenosti ¢i ® - Napajeci zastrcku vzdy vytahnéte:

nedostate¢nych znalosti nejsou schopny ¢ - Kdyz nafadi nepouzivate, kdyz ho

prevazite nebo kdyz ho nechavate bez
dozoru.

- kdyz naradi kontrolujete, Cistite nebo
odstrariujete ucpavky.

- kdyz chcete na naradi provést ¢isténi nebo
udrzbu nebo vymeénit aku-pfisluSenstvi.

- po narazu naradi do cizich téles nebo po

bezpecné pouzivat toto zafizeni, by nemély
zafizeni pouzivat bez dozoru nebo bez
instruktaze odpovédné osoby nebo od °
odpovédné osoby. Déti musi byt vzdy pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se °
zafizenim nebudou hrat.

® - Nikdy nedovolte détem, aby nastroj pouzivaly. ©

[ ]

- Nikdy nedovolte, aby naradi pouzivaly jiné
osoby, které nejsou seznameny s navodem k
obsluze. Informace o pozadavcich na
minimalni vék pro obsluhu nafadi ziskate na
mistnich ufadech.

- Nikdy nepouzivejte naradi, pokud se v jeho
blizkosti nachazeji lidé - zejména déti - nebo
domaci zvirata.

- Uzivatel nese odpovédnost za pfipadné
nehody nebo ohrozeni tfetich osob nebo jejich

zaznamenani neobvyklych vibraci.

- Naradi pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo v dobfe osvétlenych podminkach.

- Nepodceriujte pusobici sily. Dbejte na to,
abyste stali rovné a vzdy udrzovali
rovnovahu.

- Pokud je to mozné, nepouzivejte naradi na
mokré trave.

- Zejména pfi praci na svazich dbejte na
stabilni oporu.

majetku. ® - Vzdy chodte pésky. Nikdy nebéhejte.
. ® - Ventilaéni otvor udrzujte vzdy disty.

Pfiprava ® - Nikdy nesmérujte vysavaci/foukaci otvor na
®  P¥i praci s naradim vzdy noste pevnou obuv osoby nebo zvifata.

a dlouhé kalhoty. © - Stroj smi byt pouzivan pouze v pfiméfenou
® - Nikdy nenoste volné obleceni nebo Sperky. denni dobu, tj. ne brzy rano nebo pozde

Mohly by byt vtazeny do saciho otvoru. vecer, kdy by byl na obtiz.
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ostatni lidé. Je tfeba dodrzovat povolené
doby pouzivani stanovené mistnimi urady.

©  Stroj musi byt provozovan pfi nejnizSich
moznych otackach motoru, které jsou nutné
k provedeni prace.

® - Pfed zahajenim foukacich praci odstrarite
vSechny cizi pfedméty pomoci hrabi a
kartace.

® -V pfipadé prasnych podminek mirné
navlh&ete povrchovou plochu nebo pouzijte
postfikovaci nastavec.

® - Pouzivejte nastavec foukace s plnou
délkou trysky, aby proud vzduchu mohl
pusobit blizko zemé.

© - Davejte pozor na déti, domaci zvifata,
oteviena okna apod. a foukejte cizi
pfedméty bezpecné mimo jejich dosah.

Udrzba a skladovani

©  Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice,
Srouby a vruty pevné utazeny, abyste méli
jistotu, Ze je stroj v bezpe€ném pracovnim
stavu.

® - Casto kontrolujte vak na negistoty, zda

nevykazuje znamky opotfebeni a deformace.

© - Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily.
® -V zajmu vlastni bezpecnosti neprodlené

vymérnite opotfebované nebo poskozené dily.

® - Elektrické naradi by mélo byt v dobég, kdy
se nepouziva, ulozeno na suchém misteé.

© - Pokud dojde k poSkozeni sitového kabelu
tohoto zafizeni, musi jej vyménit vyrobce
nebo jeho poprodejni servis nebo podobné
vySkolena osoba, aby se predeslo
nebezpedi.

Naradi Ize zapojit do libovolné zasuvky (se
stfidavym napétim 230 V), ktera je vybavena
pojistkou 10 A nebo vyssi. Zasuvka musi
byt jiSténa jisticem proti zemnimu proudu
(e.l.c.b.). Provozni proud nesmi prekrocit 30
mA.

Vysvétleni vystraznych znacek na zafizeni
(viz obr. 7)

1. Pred pouzitim naradi si pfectéte navod k
pouziti.

2. Nepouzivejte nafadi za deté nebo snézeni.
Naradi nevystavujte mokrym podminkam.

3. Udrzujte vSechny ostatni osoby mimo

nebezpecnou zénu.

PouZivejte ochranné bryle a usi.

Pfed provadénim jakychkoli Cisticich nebo

udrzbovych praci naradi vypnéte a vytahnéte

zastréku ze zasuvky.

6. Otacejici se ¢asti. Udrzujte ruce a nohy
mimo dosah vSech otvoru.

o ks
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2. Rozlozeni a dodavané polozky
2.1 Rozlozeni (obr. 1/2)

Pfedni saci trubka
Zadni saci trubka
Pfidavna rukojet
Postroj

Spina¢ zapnuti/vypnuti
Sitovy napajeci kabel
Zachytny vak
Trubka dmychadla
Kolecka

10. Regulator otacek

11. Sroub

12. Hvézdicova matice

OCON>ORr®WN =

2.2 Dodavané polozky

Zkontrolujte, zda je zbozi kompletni, jak je
uvedeno v rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt kontaktujte nase servisni
stfedisko nebo prodejni misto, kde jste vyrobek
zakoupili, a to nejpozdéji do 5 pracovnich dnt od
zakoupeni vyrobku a po predlozeni platného
nakupniho dokladu. Rovnéz se fidte tabulkou
zarucnich podminek v servisnich informacich na
konci navodu k obsluze.

®  Otevrete obal a opatrné vyjméte zafizeni.

Odstrarite obalovy material a veSkeré obaly
a/nebo prepravni vyztuhy (jsou-li k dispozici).
Zkontrolujte, zda jsou dodany vSechny
polozZky.

®  Zkontrolujte, zda zafizeni a pfislusenstvi
poskozeni pfi prepravé.

® Pokud je to mozné, uschovejte obal az do
konce zaruéni doby.

Nebezpeci!

Zarizeni a obalovy material nejsou hracky.
Nenechavejte déti hrat si s plastovymi sacky,
féliemi nebo malymi €astmi. Hrozi nebezpeci
spolknuti nebo suff oceni!

¢ Originalni navod k obsluze
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3. Spravné pouzivani

Zahradni foukac€ je ur€en pouze k vysavani listi
a zahradniho odpadu, jako je trava a drobné
vétve. Jakékoli jiné pouziti je zakazano.
Zafizeni se smi pouzivat pouze k pfedepsanému
ucelu. Jakékoli jiné pouziti se povazuje za
nespravné pouziti. Za pfipadné skody nebo
zranéni jakéhokoli druhu zptisobené v disledku
toho nese odpovédnost uzivatel/obsluha, nikoli
vyrobce.

Vezméte prosim na védomi, Zze naSe zafizeni
neni ur€eno k pouziti v komer&nich, obchodnich
nebo primyslovych aplikacich. Nase zaruka
zanika, pokud je zafizeni pouzivano v
komer¢nich, obchodnich nebo pramyslovych
podnicich nebo pro rovnocenné ucely.

4. Technické udaje

AC MOLOF ... 220-240V ~ /50 Hz
OULPUL .o 3000 watts
no load speed N ............c..o.e. 8000-15000 min"’

Protection Class .........ccooveveevveieneeeseeee I/
Air VElOCIEY . 300 km/h
Suction rate.......coceeeieeiiiiiie e 840 m¥h
Volume of debrisbag ..........cccevveenene approx. 45|
Sound volume level L,........c.ccc...... 102.5dB (A)
Kuncertainty ........ccccceevieiiiniiniienecn, 3dB(A)
Sound pressure level L ,.................... 91.7dB (A)
Vibration @, ........coocoveiiiiiiiiiciie, 2.648 m/s?
Kuncertainty .......ccoooceeeiiiiiiiiieeieeees 1,5 m/s?
Weight (blower mode). ........c.cccervvenericninne. 3.0kg
Weight (vacuum mode)........ccccoeeeiiiiieenenn. 4.2kg

Snizte hluk a vibrace na minimum.
® Pouzivejte pouze spotrebice, které jsou v
bezvadném provoznim stavu.

- Spotfebi¢ pravidelné servisujte a Cistéte.

- PrizpUsobte svUj styl prace spotfebici.

- Spotfebi¢ nepretézujte.

- Spotfebi¢ nechte v pfipadé potreby opravit.
- Nepouzivany spotfebic vypnéte.

- Pouzivejte ochranné rukavice.
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Pozor!

Zbytkova rizika

| kdyz toto elektrické naradi pouzivate v
souladu s navodem, nelze vylougit urcita
zbytkova rizika. V souvislosti s konstrukci a
usporadanim zafizeni mohou vzniknout
nasleduijici rizika:

Poskozeni plic, pokud se nepouziva
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi zplsobené vibracemi
rukou, pokud je zafizeni pouzivano
dlouhodobé nebo neni fadné vedeno a
udrzovano.

5. Pfed spusténim zafizeni

PFed pfipojenim zafizeni k elektrické siti se
ujistéte, Ze udaje na typovém Stitku jsou shodné
s Udaiji na elektrickeé siti.

Upozornéni!

PFed provadénim Uprav na zafizeni vzdy
vytahnéte sitovou zastrcku.

5.1 Priprava (obr. 3a-3f)

Spojte horni saci trubici (obr. 3a/€. 2) a spodni
saci trubici (obr. 3a/€. 1) dohromady. Ujistéte se,
Ze je pfi tom vodici koncovka (Obr. 3a/lzr. A)
zasunuta do pfislusného vybrani (Obr. 3a/lzr. B).
Ujistéte se také, ze je spravné zajisténa. Saci
trubici pouzivejte pouze tehdy, je-li kompletné
smontovana!

Zatlacte vodici kole€ka (obr. 3b/poz. 9) na
spodni saci trubici (obr. 3b/poz. 1), jak je
znazornéno na obr. 3b, se stisknutym zamkem
(obr. 3b/poz. A) a nechte je zaklapnout na
pozadované misto. Polohu Ize kdykoli zménit
opétovnym stisknutim zamku. Ujistéte se, ze
zamek spravné zapadl na misto.

Namontujte pfidavnou rukojet (obr. 3c/poz. 3) na
drzak na horni saci trubici (obr. 3c/poz. 2).
Pomoci Sroubu (obr. 3d/poz. 11) a hvézdicoveé
matice (obr. 3e/poz. 12) zajistéte pfidavnou
rukojet v pozadované poloze.

P¥i fitovani Sroubu dbejte na to, abyste jej
zasunuli ze strany se Sestihrannou pojistkou
(obr. 3d/poz. A). Polohu Ize kdykoli zménit
rozepnutim hvézdicové matice. Ujistéte se, ze
jsou dily bezpecné upevnény.
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PFitahnéte objimku (obr. 3f/poz. A) k hornimu

konci trubky dmychadla (obr. 3f/poz. 8), jak je
znazornéno na obr. 3f. Ujistéte se, Ze na obou
stranach spravné zapadla na misto.

5.2.1 Montaz v rezimu dmychadla (obr. 4a/4b)
Trubku dmychadla (obr. 4a/poz. 8), ktera byla
pfipravena v bodé 5.1, zasunte do drzaku (obr.
4a/poz. A) na skfini motoru. Ujistéte se, ze
spravné zapadla na misto.

Nasadte ramenni popruh (obr. 4b/poz. 4) na kryt
motoru podle obr. 4b.

Pfi demontazi postupujte v opaéném poradi.
Chcete-li vyjmout trubku dmychadla, stisknéte
tlacitko (Obr. 4a/lm. B) a vytahnéte trubku
dmychadla.

5.2.2 Montaz ve vakuovém rezimu (Obr. 5a-5f)
Uvolnéte hvézdicovy Sroub (Obr. 5a/Polozka A) a
vytahnéte kryt (Obr. 5a/Polozka B). Pfipevnéte
trubku va-kuum (Obr. 5b/Izr. 2), ktera byla
pfipravena v ¢asti 5.1, ke krytu motoru a
nacvaknéte ji na kryt motoru, jak je znazornéno
na Obr. 5b. Nyni ji zajistéte hvézdicovym
Sroubem (obr. 5c/obr. A).

Pfipevnéte ramenni popruh (Obr. 5d/1zr. 4) ke
skfini motoru, jak je znazornéno na Obr. 5d.

PFipojte zachytny vak (obr. 5e/obr. 7) k drzaku
(obr. 5e/obr. A) na skfini motoru. Ujistéte se, ze
spravné zapadl na misto. Zajistéte zachytny vak
dvéma hacky na vakuové trubici, jak je
znazornéno na obr. 5f.

Chcete-li zachytny vak vyjmout, stisknéte tlacitko
(obr. 5e/poz. B) a vytahnéte zachytny vak.
Chcete-li demontovat zbytek, postupujte v
opacném poradi.

Zafizeni uvadéjte do provozu az po jeho UpIném
sestaveni. Pfed spusténim vzdy zkontrolujte, zda
neni poskozen napajeci kabel. Zafizeni Ize
pouzivat pouze tehdy, je-li kabel v bezvadném fl
stavu.

Existuje fada bezpecnostnich spinacd pro
prevenci nebezpetného provozu zafizeni.
Ujistéte se proto, Ze jsou nasledujici soucasti
spravné upevnény, jinak nebude mozné zafizeni
zapnout.

6. Operace

6.1 Nastaveni velikosti popruhu (obr. 1)

Délku nosného popruhu (4) dimenzujte tak, aby
vakuova trubice pravé prekonavala zem. Vodici
valec€ky (9) na spodnim konci saci trubice vam
pomohou pfi manévrovani se saci trubici na
zemi.

6.2. Pfipojeni zafizeni k napajeni

a zapnuti (Obr. 6a/6b)

Zafizeni Ize pfipojit k libovolné zasuvce (se
stfidavym napétim 230 V), ktera je vybavena
pojistkou 10 A nebo vysSi. Zasuvka-zasuvka
musi byt jiSténa proudovym chrani¢em (e.l.c.b.).
Provozni proud nesmi prekrocCit 30 mA.

® - Zasunte zastrcku zafizeni do spojky
(prodluzky) napajeciho kabelu.

® - Nap3jeci kabel zajistéte pomoci
odleh&ovaci svorky, ktera je soucasti
zafizeni, jak je znazornéno na obrazku.

® (Obr. 6a).

® - Pro zapnuti stisknéte vypina¢ do polohy I

® - Chcete-li vypnout, stisknéte vypina¢ do
polohy , O

6.3 Vyprazdnéni pytle na necistoty a
predbézného sita

(Obr. 1)

V¢as vyprazdnéte vak na necistoty (7).
Pokud je vak silné naplnén materialem,
vyrazné se snizi vykon vysavani. Organické
odpadky ukladejte na kompostarnu.

®  Vypnéte naradi a vytahnéte zastrcku.

® - Otevrete zip na sacku na necistoty (7) a
vytfepejte material.

® - Znovu zavrete zip na sacku na
necistoty (7).

6.4 Regulace otacek (obr. 6b)

PFistroj je fi nancovan elektronickym regulatorem
otaéek. Chcete-li jej pouzit, otocte regulator
otacek (obr. 6b/poz. 10) do pozadované polohy.
Zafizeni pouzivejte pouze s otackami, které jsou
skutecné potfebné, a nenechavejte jej bézet s
otaCkami, které jsou vyssi, nez je nutné.

2) - V rezimu dmychadla: Obr. 4a/Polozka 8) a kryt (Obr. 5a/Polozka B).
3) - Ve vakuovém rezimu: Odsavaci trubice (obr. 5b/obr. 5b).

4) 2) a zachytny vak (obr. 5e/obr. 7).
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7. Vyména napajeciho kabelu

Nebezpedi!

Pokud je napajeci kabel tohoto zafizeni
poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho poprodejnim servisem nebo podobné
vyskolenym personalem, aby se zabranilo
nebezpedi.

8. Cisténi, udrzba a
objednavani nahradnich dila

Nebezpeéil!

Pred zahajenim ¢isténi vzdy vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

8.1 Cisténi

®  Udrzujte vSechna bezpecnostni zafizeni,
vétraci otvory a kryt motoru pokud mozno
bez nedistot a prachu. Zafizeni otfete Cistym
hadfikem nebo vyfoukejte stlacenym
vzduchem pod nizkym tlakem.

- Doporucéujeme, abyste zafizeni vycistili
ihned po kazdém ukonceni jeho pouzivani.

- Zafizeni pravidelné Cistéte vihkym
hadfikem s trochou jemného mydla.
Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla; ty by mohly napadnout
plastové ¢asti zafizeni. Dbejte na to, aby do
zafizeni neprosakovala voda.

- Po vyklepani sacku na necistoty jej obratte
naruby a dikladné vycistéte, abyste zabranili
vzniku plisni a nepfijemnych pach.

- K vycisténi silné znecisténého sacku na
necistoty muzete pouzit vodu a mydlo.

- Pokud se zip obtizné rozepina, potrete
zuby zipu kouskem suchého mydia.

- Trubku vysavace/foukace vycistéte
kartacem pfi prokazani necistot a Spiny.

8.2 Udrzba

Pokud by se u naradi vyskytly jiné nez vyse
uvedené problémy, nechte provést kontrolu
pouze autorizovanym odbornikem nebo v
zakaznickém servisu.

- Uvnitf zafizeni nejsou zadné dily, které by
vyzadovaly dal$i udrzbu.
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8.3 Objednavani nahradnich dilu:

PFi objednavani nahradnich dild uvedte
nasledujici udaje:

¢ Typ stroje

- Cislo vyrobku stroje

- Identifika¢ni Cislo stroje

- Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info.

9. Likvidace a recyklace

Zafizeni je dodavano v obalu, ktery zabrafiuje
jeho poskozeni pfi pfepravé. Suroviny v tomto
obalu Ize znovu pouzit nebo recyklovat. Zafizeni
a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych
druh material(i, napfiklad z kovu a plastu.
Poskozené zafizeni nikdy nevhazujte do
domovniho odpadu. Zafizeni je tfeba odnést do
vhodného sbérného stfediska k fadné likvidaci.
Pokud nevite, kde se takové sbérné misto
nachazi, zeptejte se na mistnim obecnim ufadé
offi ces.

10. Skladovani

Zafizeni a pfisluSenstvi skladujte na tmavem a
suchém misté pfi teploté nad bodem mrazu.
Idealni skladovaci teplota je mezi 5 a 30 °C.
Elektrické naradi skladujte v plvodnim obalu.
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11. Privodce feSenim problému

Porucha

Mozna pfri€ina

Naprava

Motor se nespusti

- Neni pfitomno zadné napéti.

- Vadny napajeci kabel

- Odpojené svorky motoru

- Zarfizeni neni spravné smontovano

Zkontrolujte kabel a pojistky

Nechte pristroj zkontrolovat v
zékaznickém servisu.

Nechte pristroj zkontrolovat v servisni
dilné spole¢nosti custo-mer
Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné
sestaven.
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M‘

Pouze pro zemé EU

Nikdy neukladejte elektrické nafadi do domovniho odpadu.

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementaci do narodnich zakon( musi byt staré elektrické naradi oddéleno od ostatniho odpadu a
zlikvidovano zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi, napf. odevzdanim do recykla¢niho skladu.
Recyklaéni alternativa k zadosti o vraceni:

Jako alternativu k vraceni zafizeni vyrobci musi vlastnik elektrického zafizeni zajistit, aby bylo
zafizeni radné zlikvidovano, pokud si jej jiz nechce ponechat. Staré zafizeni Ize odevzdat na
vhodném sbérném misté, které zafizeni zlikviduje v souladu s vnitrostatnimi predpisy o recyklaci a
likvidaci odpadu. To se netyka zadného aku-pfislusenstvi nebo pomucek bez elektrickych soucasti
dodanych se starym zafizenim.

Vezméte prosim na védomi, Ze baterie a svételné zdroje (napf. zarovky) musi byt z naradi pred jeho
likvidaci vyjmuty.

Pretisk nebo reprodukce dokumentace a dokumentl pfilozenych k vyrobkim, at uz celych nebo
jejich ¢asti, jakymkoli jinym zplsobem je povolena pouze s vyslovnym souhlasem spolec¢nosti iSC
GmbH.

S vyhradou technickych zmén
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych na zaruénim listé mame kompetentni servisni partnery, jejichz
kontaktni iidaje Ize rovnéz nalézt na zarucénim listu. Tito partnefi vam pomohou se vSemi

servisnimi pozadavky, jako jsou opravy, objednavky nahradnich a opotrebitelnych dilti nebo
nakup spotiebniho materialu.

Vezmeéte prosim na védomi, ze nasledujici ¢asti tohoto vyrobku podléhaji béznému nebo
prirozenému opotiebeni a ze nasledujici ¢asti jsou proto také nutné pro pouziti jako spotrebni
material.

KATEGORIE Priklad
Opotiebitelné dily* Uhlikové kartace
Spotfebni material*
Chybeéjici dily

* Neni nutné soucasti dodavky!
V dusledku zavad nebo zavad prosim zaregistrujte problém na internetu na www.Einhell-Service.com.

Ujistéte se prosim, ze poskytujete pfesny popis problému a ve vSech pfipadech odpovézte na
nasledujici otazky:

» Fungovalo zafizeni viibec nebo bylo od zacatku vadné?

* VSimli jste si néceho (pfiznaku nebo zavady) pfed poruchou?

+ Jakou poruchu ma zafizeni podle vaSeho nazoru (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto poruchu.
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Zarucéni certifikaty
Vazeny zakazniku,
V8echny naSe vyrobky prochazeji pfisnou kontrolou kvality, abychom zajistili, Ze se k Vam dostanou v
perfektnim stavu. V pfipadé, Ze se na tomto zafizeni vyskytne zavada, kontaktujte prosim nase servisni
oddéleni na adrese uvedené v tomto zaru¢nim listu. MUzZete nas také kontaktovat telefonicky na uvedeném
servisnim ¢&isle. Vezméte prosim na védomi nasledujici podminky, za kterych Ize uplatnit zaru¢ni naroky:
® 1. Tyto zaruéni podminky se vztahuji vyhradné na spotfebitele, tj. fyzické osoby, které nechtéji tento
produkt pouzivat v souvislosti se svou obchodni nebo jinou samostatnou vydélecnou ¢innosti. 2.
Tyto zaruéni podminky upravuji dopliikové zaruéni sluzby, které nize uvedeny vyrobce slibuje
kupujicim svych novych vyrobk( nad ramec jejich zakonnych prav na zaruku. Vase zakonna zaruéni
prava nejsou touto zarukou dotéena. Nase zaruka je pro vas bezplatna.
® 2. Zaruéni sluzby se vztahuji pouze na vady zplsobené vadami materialu nebo vyrobnimi vadami
na novém vyrobku, ktery jste zakoupili v Evropské unii od nize uvedeného vyrobce, a omezuji se
bud’ na odstranéni uvedenych vad, nebo na vyménu vyrobku, podle toho, ¢emu davame prednost.
Upozoriujeme, Ze pouze zafizeni pod znackou ,Professional” bylo navrzeno pro pouziti v
komerénich, obchodnich nebo profesionalnich aplikacich. U v§ech ostatnich vyrobku zaruka zanika,
pokud je zafizeni v zaruéni dobé pouZivano v komerénich, obchodnich nebo primyslovych
aplikacich nebo pro jiné rovnocenné ¢innosti.
© 3. Nase zaruka se nevztahuje na: Poskozeni zafizeni zplisobené nedodrzenim navodu k instalaci/
montazi nebo neodbornou instalaci; poskozeni zptsobené nedodrzenim navodu k obsluze (napf.
pfipojeni k nespravnému typu sitového napéti nebo proudu); poskozeni zplisobené nedodrzenim
predpisu pro Udrzbu a bezpecnost; poskozeni zplsobené vystavenim zafizeni nestandardnim
podminkam prostiedi; poskozeni zplisobené Spatnou péci a udrzbou.
® - Poskozeni zafizeni zplisobené nespravnym pouzivanim nebo nespravnym pouzitim (napf.
pretiZenim zafizeni nebo pouzitim neschvalenych pridavnych zafizeni nebo pfislusenstvi);
poskozeni zpusobené cizimi télesy (napf. piskem, kameny, prach, ....) dostat se dovnitf zafizeni.
Poskozeni pfi pfepravé; poskozeni zpusobené
silou nebo vnéjSim
© « Poskozeni zafizeni nebo jeho ¢asti, které je zpusobeno pouzivanim nebo jinym pfirozenym
opotfebenim. Napfiklad baterie a akumulatory jsou z konstrukénich dtvodu vyroby s omezenim
poctu cykll. Na opotfebeni maji negativni vliv zejména pozadavky na zatiZzeni a rychlost nabijeni,
jakoz i vystaveni teplu, chladu, vibracim a narazam.

4. Zaruka plati po dobu 2 let od data zakoupeni zafizeni. Reklamace zaruky musi byt uplatnéna pred
uplynutim zaruéni doby a do dvou tydnu od zjisténi zavady. Po uplynuti zaruéni doby nebudou zadné
naroky ze zaruky pfijimany. Plvodni zaruéni doba zlstava pro zafizeni platna i v pfipadé, Ze jsou
provedeny opravy nebo vyménény dily. V takovych pfipadech provedené prace nebo vyména dilu
nevedou k prodlouzZeni zaruéni doby a na provedené prace nebo vyménu dilll se nevztahuje nova
zéruka. To plati i v pfipadé vyuZiti servisu na misté.

5. Chcete-li uplatnit narok na zaruku, zaregistrujte vadné zafizeni na adrese: www.Einhell-Service.com.
Budete muset predloZit doklad o zakoupeni nového zafizeni. Zafizeni vracena bez takového dokladu
nebo bez vyrobniho $titku jsou ze zaruéniho servisu vylou¢ena z dlivodu nemoznosti dohledani. Pokud
se na zavadu vztahuje naSe zaruka, pak bude dotyéné zafizeni bud neprodlené opraveno a vraceno
zpét, nebo vam zasleme nové nahradni zafizeni.

6. Pokud jste si zafizeni vzali s sebou do jiné zemé& EU, nez kde jste ho zakoupili, zajistime vam zaru¢ni
sluzby u mistniho servisniho partnera. Pokud jste zafizeni odvezli mimo EU, zaruka se na néj
nevztahuje.

Samozrejmé vam také radi poskytneme placenou opravu jakychkoli zavad, na které se tato zaruka
nevztahuje nebo se na né jiz nevztahuje. Chcete-li tuto sluzbu vyuzit, zaslete prosim zafizeni na nasi
servisni adresu. Upozorfiujeme na omezeni této zaruky tykajici se opotiebitelnych dild, spotfebnich dilt a
chybéjicich dill, ktera jsou uvedena v servisnich informacich obsazenych v tomto navodu k obsluze.

Zarucni servis: Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion's Business Park, Arrowe Brook Road, Upton,
Wirral, CH49 oUQ.

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 25 -34- 14.02.2024 13:24:47



P P

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 26 14.02.2024 13:24:47



P P

-27 -

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 27 14.02.2024 13:24:47



P P

-28-

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 28 14.02.2024 13:24:47



P P

-29-

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 29 14.02.2024 13:24:47



EH 02/2024 (01)

Anl_GC_EL_3000_E_SPK7.indb 30 14.02.2024 13:24:47





